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Article 2
General principles

1. The Parties undertake to afford each
other the widest measure of co-operation in
respect of the transfer of sentenced persons
in accordance with the prov1snons of this
Conventlon

. A person sentenced in the temtory of a
Party may be transferred to the territory of
another Party, in.accordance with the provi-
sions of this Convention, in order to serve
the sentence imposed on him. To that end,
he may express his interest to the sentencing
State or to the administering State in being
transferred under this Convention.

3. Transfer may be requested by either the
sentencing State or the administering State.

“Article 3
C()ndmons for transfer

1. A sentenced person may be tlansferred
under this Convention only on the following
conditions:

a. if that person is a natlonal of the admi-
nistering State;
.- if the judgment is final;
¢.. if, at the time of receipt of the request
for transfer, the sentenced person still
has at least six months of the sentence to
serve or if the sentence is indeterminate;

d. . if the transfer is consented to by the sen-
tenced person or, where in view of his
age or his physicl or mental condition
one of the two States considers it neces-
ary, by the sentenced person’s legal re-
presentatlve

e if the acts or omissions on account of .

. which the sentence has been imposed
" constitute a criminal offence according
" 'to.the law of the administering State or

would constitute a criminal bffence if

~committed on its territory; and

f. if the sentencing and administering
States agree to the transfer.

2.-In exceptional cases, Parties may agree
to a transfer even if the time to be served by
the sentenced person is less than that speci-
fied in paragraph l.c.

3. Any State may, at the time of signature

Artikel 2
Almindelige principper

1. De kontraherende stater pétager sig i
storst muligt omfang indbyrdes at samarbej-
de med hensyn til overforelse af demte per-
soner i overensstemmelse med bestemmelser-
ne i denne konvention.

2. En person, som er demt i en kontrahe-
rende stat kan overfores til en anden kontra-
herende stat i overensstemmelse med bestem-
melserne: i denne konvention for at udstd
den retsfolge, som den pagaldende er idomt.
I forbindelse hermed kan den pagaldende til
domslandet eller fuldbyrdelseslandet udtryk-
ke sit enske om at blive overfert efter be-
stemmelserne i denne konvention. ,

3. Anmodningen om overforelse kan frem-
sxttes af enten domslandet eller fuldbyrdel-
seslandet.

Artikel 3
Beétingelser for overforelse

1. En demt person kan kun under folgen--
de betingelser overfmes efter denne konven-
tion: o

a) hvis den pdageldende er statsborger i
. fuldbyrdelseslandet;

b) hvis dommen er retskraftig;

¢) hvis den demte pa tidspunktet for mod-
tagelsen af anmodningen om overforelse
fortsat mangler at udstd mindst 6 mane-
der af retsfolgen, eller hvis retsfolgen er
tidsubestemt;

d) hvis samtykket til overforelse er givet af
den demte eller, hvis en af de to stater af
hensyn til den pageldendes alder, fysiske

_eller mentale tilstand anser det for ned-
vendigt, af den demte persons retlige
stedfortreeder; ‘

e) hvis den handling eller undladelse, som
-har foranlediget retsfelgen, er en forbry-
delse efter fuldbyrdelseslandets lov eller
ville have varet en forbrydelse, hvis den
var begdet pd fuldbyrdelsesstatens eget
omréde; og

f) " hvis ‘domslandet ‘og fuldbyrdelseslandet
samtykker i overforelsen.

2. 1 sarlige tilfelde kan de kontraherende

parter samtykke i en overforelse selv om den

tid, som den demte person mangler at udsta,

er kortere end anfert i punkt l.c.

3. Enhver af de kontraherende stater kan



